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ТОРЦОВОЧНАЯ ПИЛА 
DW714

Поздравляем Вас!
Вы выбрали инструмент фирмы DEWALT. Тщательная разработка изделий, многолетний 
опыт фирмы по производству инструментов, различные усовершенствования сделали 
электроинструменты DEWALT одними из самых надёжных помощников для профессионалов.

Технические характеристики
   DW714 KS 
Напряжение В перем. тока 230 
Тип   1 
Частота Гц 50 
Потребляемая мощность Вт 1650 
Диаметр диска мм 254 
Диаметр посадочного отверстия мм 30 
Толщина пильного диска мм 3,2 
Макс. скорость диска об/мин. 4600 
Макс. поперечный рез под углом 90° мм 130 
Макс. глубина реза со скосом 45° мм 91 
Макс. глубина реза под углом 90° мм 89 
Макс. глубина поперечного реза с наклоном 45° мм 50 
Угол скоса (макс.) влево 47˚ 
  вправо 52° 
Угол наклона (макс.) влево 45˚ 
  вправо 0° 
0° скос, 0° наклон
  Фактическая ширина распила при макс. высоте заготовки 89 мм мм 95

Фактическая высота заготовки при макс. ширине распила 130мм мм 68
45° скос, 0° наклон
 Фактическая ширина распила при макс. высоте заготовки 89 мм мм 67
 Фактическая высота заготовки при макс. ширине распила 91 мм мм 68
0° скос, 45° наклон
 Фактическая ширина распила при макс. высоте заготовки 50 мм мм 95
 Фактическая высота заготовки при макс. ширине распила 130 мм мм 40
45° скос, 45° наклон
 Фактическая ширина распила при макс. высоте заготовки 45 мм мм 70
 Фактическая высота заготовки при макс. ширине распила 91 мм мм 40
Время автоматического торможения ножа  сек. <10,0
Вес    кг 13,1

Сумма величин шума и вибрации (сумма векторов по трём осям), измеренных в соответствии со стандартом EN61029:
 LpA (звуковое давление)  дБ(А) 93,0
 LwA (акустическая мощность)  дБ(А) 103,5
 K (погрешность измерения акустической мощности) дБ(А) 3,0
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освещение на рабочем месте (250-300 
Люкс). Не пользуйтесь инструментом, 
если существует риск возникновения 
пожара или взрыва, т.е. рядом 
с легковоспламеняющимися жидкостями 
или газами.

3.  ЗАЩИЩАЙТЕ СЕБЯ ОТ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ.

 Во время работы не прикасайтесь 
к заземлённым предметам (например, 
трубопроводам, радиаторам отопления, 
газовым плитам и холодильникам). При 
использовании электроинструмента 
в экстремальных условиях (например, 
высокая влажность, наличие металлической 
стружки и т.д.) следует усилить меры 
безопасности и пользоваться изолирующим 
трансформатором или автоматом, 
защищающим от утечек на землю.

4.  НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ ПОСТОРОННИМ ЛИЦАМ 
НАХОДИТЬСЯ В РАБОЧЕЙ ЗОНЕ.

 Не позволяйте кому-либо, особенно детям, 
не участвующему в производственном 
процессе, касаться инструмента или 
удлинительного кабеля и не допускайте 
присутствия посторонних лиц в зоне 
проведения работ.

5.  ХРАНЕНИЕ НЕИСПОЛЬЗУЕМЫХ 
ИНСТРУМЕНТОВ.

 Неиспользуемые инструменты должны 
храниться надёжно запертыми в сухом, 
недоступном для детей месте.

6.  ИЗБЕГАЙТЕ ЧРЕЗМЕРНОЙ НАГРУЗКИ 
ИНСТРУМЕНТА.

 Инструмент будет работать лучше 
и безопаснее при нагрузке, на которую он 
рассчитан.

7.  ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИНСТРУМЕНТ ПО 
НАЗНАЧЕНИЮ.

 Не используйте маломощные инструменты 
для выполнения работ, которые 
должны выполняться при помощи более 
мощных инструментов. Не используйте 
инструменты, не предназначенные для 
выполняемого типа работ; например, 
дисковые пилы для резки сучьев или брёвен.

8.  ОДЕВАЙТЕСЬ СООТВЕТСТВУЮЩИМ 
ОБРАЗОМ.

 Не надевайте свободную одежду или 
украшения, так как они могут быть 
захвачены движущимися частями 
инструмента. При работе вне помещений 
рекомендуется надевать обувь на 

нескользящей подошве. Используйте 
соответствующий головной убор, чтобы 
спрятать длинные волосы.

9.  ПОЛЬЗУЙТЕСЬ СРЕДСТВАМИ 
ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ.

 Всегда работайте в защитных очках. 
Если во время работы образуется 
пыль или летучие твёрдые частицы 
обрабатываемого материала, используйте 
защитную маску или респиратор. Если 
эти частицы имеют достаточно высокую 
температуру, необходимо также надевать 
защитный передник. Всегда используйте 
средства защиты органов слуха. Всегда 
надевайте защитную каску.

10.  ПОДСОЕДИНИТЕ ПЫЛЕУДАЛЯЮЩЕЕ 
ОБОРУДОВАНИЕ.

 Если электроинструмент снабжён 
устройством сбора и удаления пыли, 
убедитесь, что данное устройство 
подключено и используется надлежащим 
образом.

11.  БЕРЕЖНО ОБРАЩАЙТЕСЬ 
С ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ КАБЕЛЕМ.

При отключении от сети питания,  
не выдёргивайте вилку из розетки 
за кабель. Не подвергайте кабель 
воздействию высокой температуры, 
масла и держите его вдали от острых 
предметов и углов. Никогда не переносите 
электроинструмент, держа его за кабель.

12. ФИКСИРУЙТЕ ЗАГОТОВКИ.
 По возможности используйте струбцины 
или тиски для фиксации обрабатываемой 
детали. Это более безопасно, чем 
прижимать заготовку руками, и позволяет 
управлять инструментом обеими руками.

13. РАБОТАЙТЕ В УСТОЙЧИВОЙ ПОЗЕ.
 Всегда твёрдо стойте на ногах, сохраняя 
равновесие.

14. СОДЕРЖИТЕ ИНСТРУМЕНТ В ПОРЯДКЕ.
 Содержите режущие инструменты 
в хорошо заточенном и чистом состоянии, 
что повысит эксплуатационные 
показатели и сделает работу более 
безопасной. Соблюдайте инструкции 
по смазке и замене дополнительных 
принадлежностей. Регулярно 
осматривайте инструмент, и при 
обнаружении повреждений сдайте его 
на ремонт в авторизованный сервисный 
центр. Следите, чтобы рукоятки 
и выключатели оставались сухими, 
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 • Следите, чтобы пол вокруг инструмента 
был ровным и всегда оставался чистым, 
не допускайте скапливания опилок или 
щепок.

 • Используйте правильно заточенные 
пильные диски. Учитывайте 
максимальную скорость, обозначенную на 
пильном диске.

 • Перед началом работы убедитесь, что 
все фиксаторы и зажимные рукоятки 
надёжно затянуты.

 • Никогда не держите руки рядом с пильным 
диском, когда инструмент подключён 
к источнику питания.

 • Никогда не пытайтесь быстро 
остановить механизм путём прижатия 
какого-либо инструмента или другого 
предмета к пильному диску; это может 
привести к получению тяжёлой травмы.

 • Перед использованием любых 
принадлежностей внимательно 
прочтите руководство по эксплуатации. 
Неправильное использование 
принадлежностей может стать причиной 
повреждения инструмента.

 • При захвате пильных дисков используйте 
держатель или надевайте перчатки.

 • Перед использованием инструмента, 
убедитесь, что пильный диск установлен 
правильно.

 • Убедитесь, что диск вращается 
в правильном направлении.

 • Будьте внимательны при выполнении 
пазов.

 • Не используйте диски меньшего 
или большего диаметра, чем 
рекомендовано. См. скорость вращения 
дисков в разделе «Технические 
характеристики». Используйте только 
диски, указанные в данном руководстве 
и соответствующие стандарту EN 847-1.

 • Старайтесь использовать специальные 
пильные диски с пониженным уровнем 
шума.

 • Не используйте диски из быстрорежущей 
инструментальной стали (HSS).

 • Не используйте треснувшие или 
повреждённые пильные диски.

 • Не используйте абразивные или алмазные 
диски любого типа.

 • Запрещается использовать пилу без 
пластины для пропила.

 • Прежде чем отпустить выключатель 
поднимите диск из пропила в заготовке.

 • Не заклинивайте никакими предметами 
крыльчатку вентилятора для 
удерживания вала двигателя.

 • Защитный кожух пильного диска 
автоматически поднимается при 
опускании вниз пильной головки 
и опускается на диск при нажатии на 
рычаг фиксации верхнего положения 
пильной головки (сс).

 • Никогда не поднимайте защитный 
кожух диска вручную, если инструмент 
не выключен. Защитный кожух можно 
поднимать вручную при установке или 
демонтаже пильных дисков, а также для 
осмотра пилы.

 • Периодически проверяйте чистоту 
вентиляционных отверстий двигателя 
и отсутствие в них щепок.

 • Заменяйте изношенную пластину для 
пропила. См. список запасных деталей.

 • Перед заменой диска или выполнением 
технического обслуживания отключите 
пилу от источника питания.

 • Никогда не выполняйте чистку или 
техническое обслуживание, когда 
инструмент ещё работает, а пильная 
головка находится в рабочем положении.

 • По возможности всегда устанавливайте 
инструмент на верстак.

 • Передняя секция защитного кожуха 
снабжена прорезями типа жалюзи для 
обеспечения видимости во время распила. 
Несмотря на то, что жалюзийные 
прорези заметно сокращают количество 
разлетающихся обрезков, они являются 
открытыми отверстиями на защитном 
кожухе, поэтому при просмотре сквозь них 
всегда надевайте защитные очки.

 • При распиловке древесины подсоединяйте 
к пиле устройство пылеудаления. Всегда 
соблюдайте условия, влияющие на 
образование пыли:

  –  тип обрабатываемого материала 
(при распиловке древесно-стружечной 
плиты образуется больше пыли, чем 
при распиловке древесины);

  – острая заточка пильного диска;
  – правильная регулировка пильного диска.
  –  скорость воздушного потока 

пылеудаляющего устройства должна 
быть не ниже 20 м/сек.
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 • Убедитесь, что местная вытяжная 
вентиляция, так же как вытяжные 
шкафы, отражатели и желоба, настроены 
должным образом.

 • Учитывайте следующие факторы, 
влияющие на образование шума:

  –  используйте пильные диски 
с пониженным шумовыделением;

  – используйте только хорошо 
заточенные пильные диски;

 • Инструмент должен проходить 
регулярное техническое обслуживание;

 • Сообщайте обо всех неисправностях 
инструмента, включая поврежденные 
защитные кожухи и пильные диски, по 
мере их обнаружения;

 • Обеспечьте достаточное общее или 
местное освещение;

 • Убедитесь, что оператор прошел 
специальное обучение по использованию, 
регулировке и эксплуатации 
инструмента;

 • Убедитесь, что все монтажные 
элементы и шпиндельные шайбы 
подходят для применения с данным 
инструментом, как описано в данном 
руководстве по эксплуатации.

 • Никогда не удаляйте обрезки или другие 
части заготовки из зоны распила, когда 
инструмент ещё работает, а пильная 
головка находится в рабочем положении.

 • Никогда не распиливайте заготовки 
короче 30 мм (Рисунок 34).

 • Максимальный размер заготовки для 
обработки данным инструментом без 
использования дополнительной опоры:

  –  Высота 89 мм х ширина 89 мм х длина 
500 мм.

  –  Более длинные заготовки должны 
поддерживаться дополнительным 
столом (опорой для заготовки). Всегда 
надёжно закрепляйте заготовку.

 • В случае поломки или выхода 
инструмента из строя немедленно 
выключите инструмент и отключите его 
от источника питания.

 • Сообщите о неисправности и должным 
образом опишите состояние 
инструмента, чтобы предотвратить 
использование повреждённого 
инструмента другими пользователями.

 • При блокировке пильного диска 
в результате аномального усилия 
подачи в процессе распила, выключите 
инструмент и отключите его от 
источника питания. Удалите заготовку 
и убедитесь, что пильный диск 
вращается свободно. Снова включите 
инструмент и начните новый распил 
с уменьшенным усилием подачи.

 • Никогда не используйте для резания 
лёгких сплавов, особенно, магния.

 • По возможности всегда монтируйте 
инструмент на рабочем столе, используя 
болты диаметром 8 мм и длиной 40 мм.

Остаточные риски
Следующие риски являются характерными 
при использовании пил:
 – Травмы в результате касания 

вращающихся/двигающихся частей 
инструмента.

Несмотря на соблюдение соответствующих 
инструкций по технике безопасности 
и использование предохранительных 
устройств, некоторые остаточные риски 
невозможно полностью исключить. К ним 
относятся:
 – Ухудшение слуха.
 – Риск несчастных случаев, вызванных 

незакрытыми частями вращающегося 
пильного диска.

 – Риск получения травмы при смене диска.
 – Риск защемления пальцев при открытии 

защитных кожухов.
 – Ущерб здоровью в результате вдыхания 

пыли в процессе работы с инструментом 
при обработке древесины, в особенности, 
дуба, бука и ДВП.

Нижеследующие факторы увеличивают риск 
нарушения дыхания:
 – При обработке древесины не 

используется пылеудаляющее 
устройство.

 – Засорившиеся выхлопные фильтры 
могут стать причиной недостаточного 
пылеудаления.
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Убедитесь, что инструмент расположен 
удобно и правильно с точки зрения высоты 
стола и устойчивости. Место установки 
инструмента должно быть выбрано с учётом 
хорошего обзора для оператора и достаточного 
свободного пространства, позволяющего 
работать с заготовкой без каких-либо 
ограничений.
Для уменьшения уровня вибрации проследите, 
чтобы температура в рабочей зоне не была 
слишком низкой, инструмент и насадки были 
хорошо отрегулированы, а размер заготовки 
подходил для данного инструмента.

Подготовка к эксплуатации
 • Используйте пильные диски 

соответствующего типа. Не 
используйте чрезмерно изношенные 
пильные диски. Максимальная скорость 
вращения инструмента не должна 
превышать предельно допустимую 
скорость пильного диска.

 • Не пытайтесь распиливать очень мелкие 
детали.

 • Не форсируйте режим резки. Не 
прилагайте чрезмерные усилия.

 • Перед началом резки дождитесь, пока 
двигатель наберёт полные обороты.

 • Убедитесь, что все фиксаторы и зажимы 
надёжно закреплены.

 • Закрепляйте обрабатываемую заготовку.
 • Хотя данная электропила может 

использоваться для распиловки древесины 
и большинства цветных металлов, 
в данных инструкциях по эксплуатации 
рассматривается распиловка только 
древесины. Те же самые инструкции 
применимы и к другим материалам. Не 
используйте данную торцовочную пилу 
для резки камня и чёрных металлов 
(чугуна и стали)! Не используйте 
абразивные диски!

 • Убедитесь, что установлена пластина 
для пропила. Не используйте инструмент, 
если щель в пластине для пропила шире 
10 мм.

Включение и выключение 
(Рис. 24)
В курковом пусковом выключателе (l) 
предусмотрено отверстие (у) для висячего 
замка, позволяющее блокировать инструмент.

 1. Чтобы включить инструмент, нажмите на 
курковый пусковой выключатель (l).

 2. Чтобы выключить инструмент, отпустите 
курковый пусковой выключатель.

Правильное положение тела 
и рук
Правильное положение тела и рук во время 
управления торцовочной пилой сделает работу 
более лёгкой, точной и безопасной.
 • Никогда не держите руки в зоне распила.
 • Не подносите руки к пильному диску 

ближе, чем на 150 мм.
 • Во время распила прижимайте заготовку 

к распиловочному столу и направляющей. 
Держите руки в положении, как во время 
работы, пока выключатель не будет 
отпущен и пильный диск окончательно не 
остановится.

 • Чтобы проверить ход диска, перед тем 
как делать окончательный разрез, всегда 
сначала выполняйте пробные разрезы (при 
выключенном инструменте).

 • Не перекрещивайте руки.
 • Твёрдо упирайтесь обеими ногами в пол, 

чтобы сохранять надлежащий баланс.
 • По мере перемещения пильной головки 

влево или вправо, следуйте за ней, 
держась в стороне от пильного диска.

 • Работая вдоль размеченной линии, 
следите за ней сквозь жалюзийные 
отверстия на защитном кожухе.

Основные типы резов
Вертикальный прямой 
поперечный рез 
(Рис. 1, 2, 25)
ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения разреза 
желаемого вида и качества всегда 
используйте пильные диски диаметром 254 мм 
с установочными отверстиями диаметром 
30 мм (ПРИМЕЧЕНИЕ: в некоторых регионах 
диаметр посадочного отверстия равен 25,4 мм).
 1. Ослабьте рукоятку регулировки угла скоса 

(е) и нажмите на фиксатор угла скоса (t), 
чтобы разблокировать консоль.

 2. Установите фиксатор на позицию 0° 
и затяните зажимную рукоятку регулировки 
угла скоса (е).
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